
 بسم الله الرحمن الرحیم

 گفتار نیک و پسندیده!

 )ترجمه(

وَانِ اللَّهِ، لا يُل قِي لهََا بَالاً، يرَ فَعُهُ »: قَالَ  وسلم عليه الله صلى النَّبِي   عَنِ  عنه الله رضي هُرَي رةََ  أبَِ  عَن  » إنَِّ ال عَب دَ لَيَتَكَلَّمُ بِال كلَمَِةِ مِن  رضِ 

 (یبخار  رواه) «، لا يلُ قِي لَهَا بَالاً، يهَ وِي بِهَا فِِ جَهَنَّمَ ال كلَِمَةِ مِن  سَخَطِ اللَّهِ دَرَجَاتٍ، وَإنَِّ ال عَب دَ ليَتََكَلَّمُ بِ اللَّهُ بِهَا 

به  الله یدر جهت رضا یبنده، سخنفرمود:  (صلى الله عليه وسلم) رسول الله روایت است که گفت: (عنهتعالی الله ی رض)ه ابوهرير از  ترجمه:

به  الله یدر جهت ناخشنود یسخن چنين بندههم .افزايدیآن سخن، به درجاتش م ۀبه وسيل الله یول ؛فكر كند به آنكه بدون اين ،آوردیزبان م

 دهد.یماش آن سخن در جهنم سقوط ۀبه وسيل یول ؛که به آن توجه کندبدون اين ،آوردیزبان م

 توضیح حدیث

 ،شودو سنجیده که سخنش از طرف دیگران وزن ل از اینبکه بر مسلمان لازم است قست این ،شودمی واضححدیث این که از چیزینخستین 

 این مورد آیات کریمه و زیرا در ؛باشد "طیب حسن و"به این معنی که سخن انسان باید  .بگویدسخن سنجیده  یعنی ؛را وزن کندخودش آن

 : فرموده استالله سبحانه وتعالی  .موجود استاحادیث شریف به وفرت 

 [24حج : ] ﴾وَهُدُوا إلََِ الطَّي بِ مِنَ ال قَو لِ ﴿

 .اند به گفتار نيک و خيرشده یمايو راهن ترجمه:

نًاوَقُولوُا لِ ﴿   [ 83بقرة : ] ﴾لنَّاسِ حُس 

 .و با مردم به زبان خوش تکلم کنيد ترجمه:

سَنُ  الَّتِيوَقُل  لعِِبَادِي يقَُولوُا ﴿  [53سراء : ]ا ﴾هِيَ أحَ 

 .هميشه سخن بهتر را بر زبان آريد و بندگانم را بگو که ترجمه:

عَدُ ال  ﴿  [10]فاطر :  ﴾كَلمُِ الطَّي بُ إِليَ هِ يصَ 

 .رودیاو بالا م یان پاكيزه به سو سخن ترجمه:



 : فرمود وسلم عليه الله صلی الله رسول :که شده روايت عنه تعالی الله رضی حاتم بن عدي از

 (عليه متفق  ) «طيَ بَةٍ  فَبِكلَمَِةٍ  يجد   لمَ   فَمَن   تََ رةٍَ  بِشِق   وَلَو   النَّارَ  اتَّقُوا»

( خلق وحسن) پسنديده سخن، با را هم نداشتیدایناگر  ؛خرما باشد ۀبا صدقه دادن نصف دانگرچه  ؛نجات دهیداز آتش دوزخ خود را  ترجمه:

 .نجات دهیداز آتش خود را 

 رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمود:  که است روايت عنه تعالی الله رضی هريره ابو از

مُت  » اً أوَ  ليِصَ  خِرِ فَل يقَُل  خَيْ  مِ الْ   (عليه متفق  ) «مَن  كَانَ يُؤ مِنُ بِاللهِ وَال يَو 

 .گوید و یا خاموش باشدبسخن خیر باید  ،داردایمان روز آخرت  ومتعال به الله  کهکسی ترجمه:

 : چيست؟ فرمود نجات سبب وسلم عليه الله صلی الله رسول يا گفتم :گفت که است روايت عنه تعالی الله رضی عامر بن عقبه از

 (حسن حديث  : قال و ترمذی رواه) «لسِانكَ... عَليَ كَ  أم سِك  »

 نگهدار. )از گفتار بیهوده( گير محکم را زبانت ترجمه:

 داخل بهشت به مرا که کن باخبرم عملی از وسلم عليه الله يصی الله رسول يا گفتم :گفت که شده روايت عنه تعالی الله رضیبن جبل  معاذ از

  فرمود: !کند دور دوزخ از و نموده

 صحيح( حسن   حدِيث  : وقال ترمذی رواه) «وَهَل  يَكبُُّ النَّاسَ فِِ النَّارِ عَلَى وُجُوهِهِم  إِلاَّ حَصَائدُِ ألَ سِنتَِهِم  ... »

 !اندازد؟یشان در آتش میشان مردم را به رو یهاجز محصول زبان یآيا چيز  ترجمه:

 فرمود: وسلم صلی الله علیه که رسول اللهست ا روایتدالله بن عمرو رضی الله عنهما از عب

: لِمَن  هِيَ ياَ رَسُولَ اللَّهِ؟ قَالَ: إنَِّ فِِ ال جَنَّةِ غُر فَةً يرَُى ظَاهِرهَُا مِن  » عَرِيُّ شَ  لمَِن  ألََانَ »بَاطِنِهَا، وَبَاطِنُهَا مِن  ظَاهِرهَِا، فَقَالَ أبَُو مُوسََ الْ 

 (وصححه كموالحا والمنذری الهيثمي وحسنه طبراني رواه) «ال كَلََمَ، وَأطَ عَمَ الطَّعَامَ، وَبَاتَ للَِّهِ قَائِِاً وَالنَّاسُ نيَِام  

ابو موسی اشعری پرسیدند:  .شودش معلوم میاشود، از بیرون داخلش بیرون معلوم میاکه از داخلبسیار زیبا، ست ا در جنت اطاقی ترجمه:

شب کنند، طعام میف ص و  گویند( انفاقسخن نرم میبا مردم )که برای کسانیفرمودند:  ؟جایگاه برای چه کسانی آماده شده یا رسول الله این

 .باشندکه مردم در خواب میر حالید ؛گذرانندبه قیام می خاطر اللههرا ب

 : گفترضی الله عنه روایت است که  از عبدالله بن مسعود



نٍ من لِساني» وَجَ لِطُولِ سَج   «واللهِ الذي لا إلهَ إلاّ هو ليسَ شيء  أح 

 .زبانم برای طول زندان نیست از ترمحتاجهیچ چیزی  ؛قسم به الله که معبودی جز وی نیست ترجمه:

 فرمود: می و

كُت  » نمَ  واس   «عن شرٍّ مِن  قَب لِ أن  تنَ دَميا لسانُ قُل  خيْاً تغَ 

 .قبل از آن که پشیمان شوی ،اکت باشاز گفتن سخن شر س و زبان سخن نیک بگو که غنیمت استای  ترجمه:

عجب است  عاقبت آن را فکر کنند.که بدون آن ؛گویندسخن میگناه  وکه به الفاظ زشت کسانیچه بسا جای شگفت است به ! برادران مسلمان

نسبت دروغ که چه بسا جای شگفت است به کسانی شند.ید بیندو که به الفاظ خبدون آن ؛کندکه برادر مسلمانش را تکفیر مینیبه مسلما

 چه بسا جای شگفت و بدون آن که عاقبتش را فکر کنند. ؛گویندمی بگویند، نبایدکه های را چیز  ها و گروهای اسلامی وه جماعتبندند بمی

 با چین هســتند.سخن که غیبت کننده وه بسا جای تعجب است به حال کسانیچ کنند.که میان مردم فساد کاری میکسانیتعجب است به 

 فرماید: تعالی میچه او چنان ؛ترسید جبار الله عزیز وعذاب  از قهر و لازم است کهدر فوق ذکر گردید،  آنچه درنظرداشت

 [18]ق :  ﴾مَا يلَ فِظُ مِن  قَو لٍ إلِاَّ لدََي هِ رَقِيب  عَتِيد  ﴿

 .دريافت و نگارش( آن سخن است یبرامراقب و آماده ) یامگر اين که فرشته ؛راندیرا بر زبان نم یانسان هيچ سخن ترجمه:

 !والسـلام علی من تبع الهدی


